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Bedienungsanleitung
fir NaB-Trockenschleifer

Navod k pouziti
bruska na brouseni zaschu - zamokra

Kayttéohje
Mokri - suhi brusilnik
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Detailbeschreibung

1 Ein-Aus-Schalter

2 Schutzglas

3 Funkenabweiser

4 Schutzhaube

5 Trockenschleifscheibe

6 Befestigungsschraube
Werkstuickauflage

7 Werkstlickauflage

8 NaBschleifscheibe

9 Wasserbehalter

Montage Schutzglas

Montieren Sie, wie in der Abbildung ge-
zeigt die Schutzglaser an der Schutzhaube

Technische Daten:

230V ~50 Hz; IP 23

L

P1 400 W S2 30 min

LPA: 77,5 dB(A) LWA: 90,5 dB(A)

—

2800 min"

134 min”

@ 150 x 20 x @ 32 mm

© 200 x 40 x @ 20 mm

@ 9®

21,98 m/s

1,40 m/s
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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die Sicher-
heitshinweise und die Bedienungsanleitung vollstan-
dig lesen und die enthaltenen Hinweise befolgen.

@ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerét,

die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie

nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten

Gerat. Beschadigte Teile missen sofort von

einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem

Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den

Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Um Beschadigungen des Netzkabels zu vermei-

den, das Netzkabel immer nach hinten von der

Maschine wegfiihren.

@ Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fiir
Kinder nicht erreichbar auf.

Asbesthaltige Materialien diirfen
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhiitungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.

Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.
Reparaturen dirfen nur von einem Elektro-Fach-
mann durchgefiihrt werden.

Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB

(A) uberschreiten. In diesem Fall sind Schall- und

GehorschutzmaBnahmen fiir den Bedienenden

erforerlich. Das Gerdusch dieses Elektrowerk-

zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN

45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)

gemessen.

@ Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden

Sie abnormale Kérperhaltungen.

Setzen Sie |hr Elektrowerkzeug nicht dem Regen

aus. Benltzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in

nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der

Né&he von brennbaren Flussigkeiten.

@ Schitzen Sie das Netzkabel vor Beschéadigung

durch O, Lésungsmittel und scharfen Kanten.

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung.

Vergewissern Sie sich, daB der Schalter beim

AnschluB an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

@ Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

@ Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur

Zubehdr und Zusatzgeréte des Werkzeug-
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Herstellers

Tragen Sie beim Schleifen, Birsten und Trennen
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe
und einen Gehorschutz .

Uberpriifen Sie, daB die auf der Scheibe ange-
gebene Drehzahl gleich oder groRer als die Be-
messungsdrehzahl des Schleifers ist.
Vergewissern Sie sich, daf3 die MaBe der Scheibe
zum Schleifer passen.

Schleifscheiben missens orgsam nach den An-
weisungen des Herstellers aufbewahrt und ge-
handhabt werden.

Kontrollieren Sie die Scheibe vor Ihrer Verwend-
ung; keine abgebrochenen, gesprungenen oder
anderweitig beschadigte Erzeugnisse verwenden.
Vergewissern Sie sich, daB Schleifwerkzeuge
nach den Anweisungen des Herstellers ange-
bracht sind.

Sorgen Sie daftir, daB Zwischenlagen verwendet
werden, wenn sie mit dem Schleifmittel zur Ver-
figung gestellt undgefordert werden.

Sorgen Sie dafrr, daB das Schleifmittelvor Ge-
brauch richtig angebracht und befestigt wird.
Lassen Sie das Werkzeug im Leerlauf 5 Minuten-
in einer sicheren Lage laufen. Sofort anhalten,
wenn betréchtliche Schwingungen auftreten oder
wenn andere Mangel festgestellt werden. Wenn
dieser Zustand eintritt, Uberprifen Sie die
Maschine, um die Ursache zu ermitteln.

Das Elektrowerkzeug niemals ohne die mitge-
lieferte Schutzhaube betreiben

Verwenden Sie keine getrennte Reduzierbuchse
oder Adapter, um Schleifscheiben mit groBem
Loch passend zu machen.

Sorgen Sie daftir, daB beim Gebrauch entstehen-
de Funken keine Gefahr hervorrufen, z. B. Per-
sonen treffen oder entflammbare Substanzen ent-
ziinden.

Verwenden Sie immer Schutzbrille und Gehér-
schutz; benutzen Sie auch andere Personen-
schutzausriistungen wie Handschuhe, Schiirze
und Helm, wenn notwendig.

Das Werkstiick wird beim Schleifen heiB3.

Achtung! Verbrennungsgefahr!

Lassen Sie das Werkstiick abkihlen. Das Material
kann wahrend des Schleifens ausglihen, kithlen
Sie das Werksttick bei langerer Bearbeitung
zwischendurch ab.

Verwenden Sie keine Kiihimittel oder &hnlich.
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Der NaB-Trockenschleifer ist ein Kombigerat fiir

Gra
an

ob- und Feinschliff vom Metallen, Kunstoffen und
deren Materialien unter Verwendung der

entsprechenden Schleifscheiben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden! Trotz bestimmungsgeméBer
Verwendung kénnen bestimmte Restrisikofaktoren
nicht vollstdndig ausgerdumt werden. Bedingt durch
die Konstruktion und den Aufbau der Maschine
kénnen folgende Punkte auftreten.

Beriihrung der Schleifscheibe im nicht abge-
deckten Bereich.

Herausschleudern von Teilen aus beschédigten
Schleifscheiben.

Herausschleudern von Werkstiicken und Werk-
stiickteilen.

Gehorschaden bei Nichtverwendung des nétigen
Gehdrschutzes.

Besondere Sicherheitshinweise

N

w

IS

o

e

N

. Vor Inbetriebnahme der Schleifmaschine sind die
Schleifkérper einer Klangprobe zu unter- ziehen
(einwandfreie Schleifkdrper haben beim leichten
Anschlagen — Plastikhammer — einen klaren
Klang). Dies trifft ebenfalls zu, wenn neue
Schleifkérper aufgespannt werden
(Transportschaden).

Die Maschine ist unbedingt einem Probelauf
ohne Belastung von mindestens 5 Minuten zu
unterziehen. Dabei ist der Gefahrenbereich zu
verlassen.

Es durfen nur Schleifkérper verwendet wer-den,
die Angaben tragen Uber Hersteller, Art der
Bindung, Abmessung und zulassige Um-
drehungszahl.

Schleifkérper sind an trockenen Orten bei
moglichsts gleichbleibenden Temperaturen
aufzubewahren.

. Zum Aufspannen der Schleifkorper diirfen nur die
mitgelieferten Spannflanschen verwendet
werden.

Zum Aufspannen der Schleifkorper dirfen nur
gleichgroBe und gleichgeformte Spann-flansche
verwendet werden. Die Zwischen-lagen
zwischen Spannflansch und Schleifkor-per
missen aus elastischen Stoffen z.B. Gummi
weicher Pappe usw., bestehen.

Die Aufnahmebohrung von Schleifkérpern darf
nicht nachtraglich aufgebohrt werden.

Die Werkstiickauflagen und die oberen nach-
stellbaren Schutzabdeckungen sind stets so
dicht wie moglich an den Schleifkorper heran-zu-
stellen (Abstand max. 2 mm).
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8. Schleifkdrper durfen nicht ohne Schutz-
einrichtung betrieben werden. Dabei diirfen
folgende Absténde nicht tiberschritten werden:

— Werkstlckauflage/Schleifscheibe: max. 2 mm

— Schutzabdeckung/Schleifscheibe: max. 2 mm

9. Vor dem Gebrauch des Doppelschleifers missen

Schutzhalter, Werkstlckauflage und Sichtschutz

angebracht werden.

Bei Schleifscheibenwechsel ist vorher der

Netzstecker zu ziehen.

. Die max. Umfangsgeschwindigkeit der

Trockenschleifscheibe betragt: 21,98 m/s

Berechnung:

Umfangsgeschwindigkeit

m/s=dx3,14xn

60 x 1000

d = Durchmesser der Schleifscheibe in mm

n = Motordrehzahl pro Minute

Beispiel:

m/s =150 x 3,14 x 2800

60 x 1000

=21,98 m/s

Die max. Umfangsgeschwindigkeit der

NaBschleifscheibe betragt: 1,40 m/s

Berechnung:

Umfangsgeschwindigkeit

m/s=dx3,14xn

60 x 1000

d = Durchmesser der Schleifscheibe in mm

n = Motordrehzahl pro Minute

Beispiel:

m/s =150 x 3,14 x 134

60 x 1000

=1,40 m/s

°

N

13. Max. zulassige Motorgehausetemperatur: 80°C
14. Fillen Sie den schwarzen Wasserbehélter der

Feinschleifscheibe bis zur Wellenachse mit
Wasser.

Vor Arbeitsbeginn ist die Schleifmaschine mittels
der 4 Befestigungslocher in der Bodenplatte fest
mit der Werkbank etc. zu verschrauben.

. Die Einstellung des Funkenabweisers ist
periodisch vorzunehmen, so dass der Verschlei3
der Scheibe ausgeglichen wird, wobei der
Abstand zwischen Funkenabweiser und Scheibe
s0 gering wie moglich und in keinem Fall groBer
als 2mm zu halten ist.

Sobald der Funkenabweiser (3) und die
Werkstiickauflage (7) nicht mehr auf max. 2mm
an die Schleifscheibe herangestellt werden kann,
muss die Schleifscheibe spatestens
ausgetauscht werden.

o

o

~N
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@ Schutzhandschuhe tragen
@ Augenschutz tragen
@ Gehérschutz tragen

Hinweise fir den Gebrauch

Der NaB-Trockenschleifer ist mit einer Trocken-
scheibe und einer NaBscheibe ausgestattet. Be-
achten Sie bitte, daB3 der Grobschliff grundsatzlich
mit der Trockenscheibe durchgefihrt wird. Den
Feinschliff fihren Sie mit der NaBscheibe aus, wobei
ein Auflegen des Werkstlickes mit leichtem Andruck
genugt. Der NaB-Trockenschleifer wurde fir die
Bearbeitung und das Scharfen von Messern,
Scheren, Beiteln und fir Werkzeuge mit Schneiden
entwickelt.

Montage Schutzglas

Montieren Sie, wie in der Abbildung gezeigt die
Schutzgléaser an den beiden Schutzhauben.

Wartung

o Achtung! Netzstecker ziehen.

e Staub und Verschmutzungen sind regelméasBig
von der Maschine zu entfernen. Die Reinigung
ist am besten mit einer feinen Birste oder einem
Lappen durchzufthren.

o Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzende Mittel.

Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

o Typ des Gerétes

o Artikelnummer des Gerates

e Ident-Nummer des Gerétes

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils

Weitere Infos und Preise finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

005
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Detailni popis

Za-/vypina¢

Ochranné sklenéna clona
Protijiskrova ochrana
Ochranny kryt

Brusny kotou¢

Upeviiovaci roub podpéry
obrobku

Podpéra obrobku

Brusny kotou¢ pro brouseni
zamokra

Nadrz na vodu

SN

© N

©

Montaz ochranného skla

Ochranné sklo namontujte podle obrazku na
ochranny kryt.

Technicka data

D 230 V ~50 Hz; IP 23
@ P1400 W S2 30 min LPA: 77,5 dB(A) LWA: 90,5 dB(A)
S
@-1
2800 min”' 134 min™'
@ @ 150 x 20 x @ 32 mm © 200 x 40 x @ 20 mm
@ | 21,98 m/s 1,40 m/s
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V8eobecné bezpeénostni pokyny a
ochrana proti Grazu

Bezpecna prace bez Urazu je s nafadim zajisténa
pouze tehdy, kdyz si prectete celé bezpe¢nostni
pokyny a navod k pouziti a budete se jimi fidit.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfistroj,
pfipojné vedeni a zastréku. Pracujte pouze s
bezvadnym a neposkozenym pristrojem.
Poskozené ¢asti musi byt okamzité obnoveny
odbornym elektrikarem.

Pred v8emi pracemi na stroji, pred kazdou
vyménou naradi a pfi nepouzivani vytahnout
sitovou zastréku ze zasuvky.

Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu,
kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
Uschovavejte nafadi bezpecné a nedosazitelné
pro déti.

Materialy obsahujici azbest nesmi
byt opracovavany.

Dbat odpovidajicich bezpecnostnich predpisti
(VBG 119) oborové profesni organizace.

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Opravy smi provadét pouze odborny elektrikar.
Vyvoj hluku na pracovisti mtze prekradovat az
85 db (A). V tomto pfipadé jsou pro obsluhu
nutné ochranna opatfeni proti hluku a na
ochranu sluchu. Hiuk tohoto pfistroje je méren
podle IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45835 ¢ast
21, NFS 91-031 (84/597/EWG).

Dbejte na bezpecné postaveni. Vyhybejte se
abnormalnim drzenim téla.

Elektrické naradi nevystavujte desti.
Nepouzivejte elektrické néradi v mokrém nebo
vlhkém prosttedi a v blizkosti hoflavych kapalin.
Ochranujte sitovy kabel pred poskozenim
olejem, rozpoustédlem a ostrymi hranami.
UdrZujte své pracovni prostiedi v poradku.
Ubezpecte se, zda je pfi pfipojeni na sit vypina¢
vypnut.

Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste Siroké
obleceni a $perky. V pfipadé dlouhych vlast
noste vlasovou sitku.

Pro svoji vlastni bezpe¢nost pouzivejte pouze
pfislusenstvi a pfidavné pfistroje od vyrobce
naradi.

P¥i brouseni, kartaGovani a déleni noste vzdy
ochranné bryle, bezpe¢nostni rukavice a
ochranu sluchu.

Prekontrolujte, jestli je na kotouci udany pocet
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otacek stejny nebo vétsi nez dimenzovany pocet
otacek brusky.

Ujistéte se, jestli se rozméry kotouce hodi k
brusce.

Brusné kotouce musi byt peclivé ulozeny a musi
s nimi byt podle tdajli vyrobce peclivé
zachéazeno.

Pred pouzitim kotou¢ prekontrolujte; nepouzivat
nalomené, prasklé nebo jinak poskozené
kotouce.

Ujistéte se, zda je brusné naradi pfipevnéno
podle pokyn(i vyrobce.

Postarejte se o to, aby byly pouzivany
mezivrstvy pokud jsou s brusnym prosttedkem
poskytnuty k dispozici nebo pozadovany.
Postarejte se o to, aby byl brusny material pred
pouzitim spravné pridélan a upevnén. Naradi
nechte bézet v bezpec¢né poloze 5 minut
naprazdno. lhned zastavit, pokud se vyskytnou
znac¢né vibrace nebo jsou zjistény jiné
nedostatky. Pokud dojde k tomuto stavu,
prekontrolujte stroj, aby byla zjisténa pfricina.
Elektrické naradi nikdy nepouzivat bez
ochranného krytu, ktery je spole¢né dodavan.
Nepouzivejte oddélené redukeni viozky nebo
adaptéry k pfizpsobeni brusnych kotouc¢t s
velkym otvorem.

Postarejte se o to, aby jiskry vzniklé pfi pouziti
nepredstavovaly zadné nebezpedi, napf.
nezaséahly osoby nebo nezapadlily hoflavé latky.
Pouzivejte vzdy ochranné bryle a ochranu
sluchu; pouZivejte i jiné ochranné vybaveni osob
jako rukavice, zastéru a pfilbu, pokud je to
nutné.

Obrobek je pti brouseni horky.

Pozor! Nebezpeci popaleni!

Nechte obrobek ochladit. Material se miize
béhem brouseni vyhtat, proto pii delsich pracich
obrobek obcas ochladte.

Nepouzivejte zadné chladici prostfedky nebo
podobné.
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Bruska na brouseni zamokra - zasucha je
kombinovany pfistroj pro hrubé a jemné brouseni
kovd, plastt a jinych materiali za pouziti
odpovidajicich brusnych kotoudti.

Stroj smi byt pouzit pouze podle U¢elu svého uréeni!

| pfes pouziti podle Gcelu uréeni nelze zcela vyloucit

urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a

usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici

rizika.

@ Dotknuti se brusného kotouce v nezakryté
oblasti.

® Vymrsténi ¢asti z poskozenych brusnych
kotouct.

® Vymrsténi obrobk( a ¢asti obrobku.

® Poskozeni sluchu pfi nepouzivani ochrany
sluchu.

Zvlastni bezpecénostni pokyny

1. Pred uvedenim brusky do provozu je tfeba
brusna télesa podrobit zvukové zkousce
(bezvadna brusna télesa maji pii lehkém uhozeni
- plastové kladivko - jasny zvuk). Toto plati také,
pokud jsou upnuta nova brusna télesa (Skody pfi
prepraveé).

Stroj musi byt bezpodmine¢né podroben
zkusebnimu chodu bez zatizeni minimalné po
dobu 5 minut. Pfitom je tfeba oblast nebezpeti
opustit.

2. Smi byt pouzivana pouze brusna télesa, ktera
nesou Udaje o vyrobci, druhu pojiva, rozmérech
a pfipustném poctu otacek.

3. Brusna télesa je tfeba skladovat na suchém
misté pfi pokud mozno konstantni teploté.

4. Kupnuti brusnych téles smi byt pouzivany
pouze spolec¢né dodané upinaci pfiruby.

5. Kupnuti brusnych téles smi byt pouzivany
pouze stejné velké a stejné formované upinaci
pfiruby. Mezivrstvy mezi upinaci pfirubou a
brusnym télesem musi byt z elastickych
material(i napf. guma, mékky karton atd.

6. Upinaci otvor brusnych téles nesmi byt
dodatec¢né vyvrtan.

7. Podpéry obrobkl a horni nastavitelné ochranné
kryty je tfeba nastavit tak tésné k brusnym
télesim, jak jen to je mozné (vzdalenost max. 2
mm).

8. Brusna télesa nesmi byt provozovana bez
ochrannych zafizeni. Pfitom nesmi byt
nasledujici vzdalenosti pfekroceny:

- podpéra obrobku/brusny kotou¢: max. 2 mm
- ochranny kryt/brusny kotou¢: max. 2 mm
9. Pred pouzitim dvoukotoucové brusky musi byt
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namontovany ochranna Uchytka, podpéra
obrobku a ochrana zraku.

. Pfi vyméné brusného kotouce musi byt nejdfiv

vytaZena sitova zastrcka.

. Max. obvodova rychlost kotouce pro suché

brouseni ¢ini: 21,98 m/s
Vypocet:
obvodova rychlost
m/s=dx314xn

60 x 1000
d = priimér brusného kotouc¢e v mm
n = pocet otaCek motoru za minutu
priklad:
m/s = 150 x 3,14 x 2800

60 x 1000
=21,98 m/s

. Max. obvodova rychlost brusného kotouce pro

brouseni zamokra ¢ini: 1,40 m/s
Vypocet:
obvodova rychlost
m/s=dx3,14xn

60 x 1000
d = priimér brusného kotouc¢e v mm
n = pocet otadéek motoru za minutu
priklad:
m/s =150 x 3,14 x 134

60 x 1000
=1,40m/s

. Max. pfipustna teplota krytu motoru:

80°C

. Naplite ¢ernou nadrz na vodu jemného

brusného kotouce az po osu hfidele vodou.

. Pred zacatkem prace pfisroubujte brusku

pomoci 4 upeviovacich otvorl v zékladni desce
na pracovni stiil apod.

Nastaveni protijiskrové ochrany provadéjte
periodicky, aby bylo opotfebovani kotouce
symetrické, pficemz je tfeba vzdalenost mezi
protijiskrovou ochranou a kotou¢em udrzovat
tak malou, jak jen to je mozné a v zadném
pripadé ne vétsi, nez 2

. Jakmile nemize byt dodrzena vzdalenost

protijiskrové ochrany (3) a opérné plochy
obrobk( (7) max. 2 mm od kotou&e, musi byt
nejpozdéji nyni brusny kotou¢ vyménén.

@ Nosit ochranné rukavice
@ Nosit ochranu zraku
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@ Nosit ochranu sluchu

Pokyny pro pouziti

Bruska pro brouseni zamokra - zasucha je vybavena
kotou€em na brouseni zasucha a kotou¢em na
brouseni zamokra. Dbejte prosim toho, Ze se hrubé
brouseni provadi zasadné kotou¢em na brouseni
zasucha. Jemny vybrus provadéjte kotouc¢em na
brouseni zamokra, pfic¢emz pfilozeni obrobku
lehkym tlakem staci. Bruska pro brouseni zamokra -
zasucha byla vyvinuta pro opracovavani a ostfeni
nozd, nizek, dlat a pro nastroje s ostfimi.

Montaz ochranného skla

Ochrannou sklenénou clonu namontujte na obou
ochrannych krytech, jak je zndzornéno na obréazku.

Udrzba

@ Pozor! Vytahnout sitovou zastréku.

@ Prach a necistoty ze stroje pravidelné
odstraniovat. Cisténi nejlépe provadét jemnym
kartackem nebo hadrem.

o K cisténi plastu nepouzivejte Ziravé prostredky.

Objednani nahradnich dili

Pfi objednavce nahradnich dilti je tfeba uvést

nasledujici Gdaje:

® Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

9
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Podrobnejsi opis
sestavnih delov

. stikalo za vklop in izklop

za&¢itno okence

1
2.
3. Odvajalnik isker
4.
5
6

zascitni pokrov
brusilna plos¢a

. vijak za pritrditev plosce, na

katero se nasloni obdelovanec
plosca, na katero se nasloni
obdelovanec

brusilni kolut za mokro
brusenje

Montaza zasc¢itnega stekla

Zascitno steklo montirajte na zas¢itni pokrov
tako, kot je prikazano na sliki.

Tehniéni podatki

230V ~50 Hz; IP 23

L

P1 400 W S2 30 min LPA: 77

5 dB(A) LWA: 90,5 dB(A)

—

2800 min"

134 min”

@ 150 x 20 x @ 32 mm

© 200 x 40 x @ 20 mm

@ 9®

21,98 m/s

1,40 m/s
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Splosna navodila za varno delo in
prepreéevanje nesrec¢

Varno delo brez nesre¢ in nevarnosti z orodjem je
mogoce opravljati le, Ge ste v celoti prebrali navodila
za varno delo in navodilo za uporabo ter ju tudi
izvajate.

@ pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
priklju¢ni kabel in vti¢. Delajte le z brezhibnim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele
naj takoj zamenja usposobljen elektricar.

@ preden zacnete kakrsna koli dela na orodju in
pred vsako menjavo delov orodja izvlecite
elektriéni vti€ iz vticnice, prav tako tudi, ko
orodja ne uporabljate.

@ da se elektri¢ni kabel ne bi poSkodoval, naj bo
vedno zadaj za strojem.

@ orodje je potrebno shraniti na varnem mestu, ki
je nedosegljivo za otroke.

e materialov, ki vsebujejo azbest, ni

dovoljeno obdelovati.

Upostevajte ustrezna navodila za preprecevanje
nesre¢ (Nemcija: VBG 119) poklicnega
zdruzenja.

@ uporabljajte le originalne nadomestne dele.

® popravila lahko izvaja le strokovno usposobljen
elektricar.

@ hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db
(A). V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe
za za$¢&ito pred hrupom in za zas¢ito sluha. Hrup
te elektricne naprave je izmerjen v skladu z IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-
031 (84/537/EGS).

® pazite, da boste stali na varnem, ter se
izogibajte nenormalnim drzam telesa.

® pazite, da elektricni aparat ne bo na dezju, ter ga
ne uporabljajte v mokrih ali vlaznih razmerah in
ne v blizini gorljivih teko&in.

® pazite, da kabla ne bodo poskodovali olje,
razredcila in ostri robovi.

® delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu.

@ prepricajte se, da je stikalo za vklop izklju¢eno,
ko orodije priklapljate v elektricno omreZje.

® nosite primerna delovna oblacila - brez Sirokih
oblagil in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite
mrezico za lase.

@ zaradi svoje lastne varnosti uporabljajte le
originalni pribor in dodatne naprave proizvajalca
orodja.

® pri brusenju, ¢is¢enju in rezanju vedno
uporabljajte zad¢itna ocala, zascitne rokavice in

Seite 11

glusnike.

preverite, da bo Stevilo vrtljajev, navedeno na
plosci, enako ali vecje kot konstrukcijsko Stevilo
obratov brusilnika.

prepricajte se, da dimenzije plosce ustrezajo
brusilniku.

brusilne plosce je potrebno skrbno skladis¢iti in
uporabljati v skladu z navodili proizvajalca.

pred uporabo plos¢o preverite ter ne
uporabljajte nalomljenih, po¢enih ali drugace
poskodovanih plos¢.

prepric¢ajte se, da so brusilniki names¢eni v
skladu z navodili proizvajalca.

poskrbite, da boste uporabljali vmesni material
ob neuporabi brusilnika.

pred uporabo poskrbite, da bo brusilna plo$¢a
pravilno name$¢ena in pritrjena.

Orodje naj v praznem teku obratuje 5 minut in
sicer v varnem polozaju. Ce se pojavijo vibracije
ali ugotovite druge nepravilnosti, ga takoj
ustavite in preglejte stroj, da ugotovite vzrok.

z elektri¢nim orodjem nikoli ne delajte brez
dobavljenega zascitnega pokrova.

ne uporabljajte lo¢enih/deljenih reducirnih pus ali
adapterjev, da bi lahko uporabili oz. prilagodili
brusilne plosce z vecjimi luknjami.

poskrbite, da iskre, ki nastanejo pri delu, ne
bodo povzrocile nevarnosti, npr. letele v ljudi ali
vnele vnetljivih snovi.

vedno uporabljajte zas¢itna ocala in glusnike, pa
tudi druga osebna zas¢itna sredstva, kot so
rokavice, predpasniki in ¢elada, ¢e je potrebno.
obdelovanec se pri brusenju segreje.

005 12:32 Uhr

Pozor! Nevarnost opeklin!

Pocakajte, da se obdelovanec ohladi. Material
lahko med brusenjem Zari, zato obdelovanec
med dalj§im bruSenjem vmes ohladite.

ne uporabljajte nobenih hladilnih sredstev ali
podobnega.
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Brusilnik za mokro in suho brusenje je kombinirana
naprava za grobo in fino brusenje kovin, umetnih
snovi in drugih materialov, pri ¢emer je potrebno
uporabiti ustrezne brusilne plosce.

Stroj se sme uporabljati le v namene, za katere je
namenjen! Kljub predpisani namenski uporabi se
dolocenih preostalih rizi¢nih dejavnikov ne da
popolnoma izkljuciti. Zaradi konstrukcije in
postavitve lahko nastopijo naslednje tocke.

Stik z brusilno plo$¢o v nepokritem predelu.
Moznost izmeta delov iz poskodovanih brusilnih
plosc.

Moznost izmeta obdelovancev in delov
obdelovanca.

Poskodovanje sluha, ¢e ne uporabljate potrebne
za$Cite za uSesa.

Posebna navodila za varno delo

Pred vklopom brusilnika je potrebno preizkusiti
zven brusilnih plos¢ (brezhibne plosce imajo ob
rahlih udarcih - s plasti¢nim kladivcem - jasen
zvok). To je potrebno tudi pri uporabi novih
brusilnih plo$¢ (zaradi moznosti poskodb pri
transportu).

Stroj mora obvezno poskusno delovati brez
obremenitve najmanj 5 minut. Pri tem se je
potrebno umakniti iz obmocja nevarnosti.
Dovoljeno je uporabiti le brusilne plos¢e, na
katerih so podatki o proizvajalcu, vrsti vezave,
dimenzijah in dovoljenem $tevilu obratov.
Brusilne plosce je potrebno hraniti v suhih
prostorih pri ¢imbolj enakomernih temperaturah.
Za vpenjanije brusilnih plo$¢ se smejo uporabiti
le dobavljena orodja za vpenjanje (napenjalne
prirobnice).

Za vpenjanije brusilnih plo$¢ se smejo uporabiti
le vpenjalne prirobnice enakih velikosti in enakih
oblik. Vmesna mesta med vpenjalno prirobnico
in brusilno plos¢o morajo biti iz elasti¢nih snovi,
npr. gumi, mehki karton, itd.

Luknja za pritrditev brusilnih plo$¢ ne sme biti
izvrtana naknadno.

Plosce, na katere se nasloni obdelovanec in
zgorniji nastavljivi zas¢itni pokrovi morajo biti
vedno ¢im blizje brusilni plosci (odmik max. 2
mm).

Z brusilnimi plo§¢ami ni dovoljeno delati brez
zas¢itnih naprav. Pri tem ni dovoljeno prekoraciti
naslednjih omejitev (razmikov):

- plos¢a, na katero se nasloni
obdelovanec/brusilna

005
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plo$¢a: max. 2 mm
- za8¢itni zgornji pokrov/brusilna plo$¢a: max. 2
mm
Pred uporabo dvojnega brusilnika morajo biti
names¢eni varnostno drzalo, naslonska plos¢a,
na katero se nasloni obdelovanec in zas¢ita za
odi.

. Pre dzamenjavo brusilnih plo$¢ je potrebno

izvledi vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice.

. Max. obodna hitrost plo$¢e za suho brusenje

zna$a: 21,98 m/s
Izraun:
Obodna hitrost
m/s=dx3,14 xn
60 x 1000
d = premer brusilne plo§¢e v mm
n = Stevilo obratov motorja v minuti

Primer:

m/s = 150 x 3,14 x 2800
60 x 1000

=21,98 m/s

. Max. obodna hitrost brusilne plo§¢e za mokro

brusenje znasa: 1,40 m/s
Izraun:
Obodna hitrost
m/s=dx3,14xn

60 x 1000
d = premer brusilne plo$¢e v mm
n = Stevilo obratov motorja v minuti
Primer:
m/s =150 x 3,14 x 134

60 x 1000
=1,40m/s

. Max. dovoljena temperatura ohisja motorja: 80

Crno posodo za vodo za fino brusilno plog&o
napolnite do gredne osi z vodo.

. Pred pri¢etkom dela je potrebno priviti brusilnik

s pomocjo $tirih pritrdilnih lukenj na podstavku
na delovno mizo.

Nastavitev odvajalnika isker je potrebno izvesti
periodi¢no tako, da se izravna obraba plosce.

Pri tem je potrebno paziti na to, da bo razmak
med plo$c¢o in odvajalnikom isker ¢im manjsi in v
nobenem primeru vecji od 2 mm.

. Ko odvajalnika isker (3) in opore za obdelovanec

(7) ni ve¢ mozno postaviti na ve¢ kot max. 2 mm
do brusilne plo$ce, je potrebno zamenijati
brusilno plos¢o.

@ Uporabljajte zas¢itne rokavice
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@ Uporabljajte zas¢itna ocala
@ Uporabljajte zascito uses

Navodila za uporabo

Brusilnik za mokro in suho brusenje ima eno brusilno
plo$co za suho in eno za mokro brusenje.
Upostevajte, prosimo, da se fino brusenje praviloma
opravlja s suho brusilno plosco. Za fino brusenje
uporabite plos¢o za mokro brusenje, pri cemer
zadostuje lahek pritisk na obdelovanec. Brusilnik za
mokro in suho brusenje je bil razvit za obdelavo in
brusenje (ostrenje) nozev, $karij, dlet in drugih orodij
z rezili.

Montaza zaséitnega okenca

Kot prikazuje slika, na oba varovalna pokrova
montirajte zascitna okenca.

Vzdrzevanje

® Pozor! Potegnite vtika¢ iz elektricne priklju¢ne
vti€nice.

® Prah in umazanijo je potrebno redno
odstranjevati s stroja. NajboljSe je, da Ciscenje
izvedete s fino $¢etko ali s krpo.

® Za ciscenje delov, ki so iz umetne mase, ne
uporabljajte jedkih sredstev.

Narocilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

e Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska $tevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate

Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

13
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1SC GmbH . .
EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

drin ile ilgili olarak AB Yoénetmelikleri ve

® erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel Normlari geregince asagidaki uygunluk agikla
declares conformity with the EU Directive masini sunar.
and standards marked below for the article 3nA@vel TNV akdAoudn cupgwvia cUpPwWVa pe
® déclare la conformité suivante selon la v Odnyia EE kal Ta mpoTumo yia To mpoiov
directive CE et les normes concernant I'article D dichiara la seguente conformita secondo la
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- direttiva UE e le norme per l'articolo
stemming met de EU-richtlijn en normen voor attesterer folgende overensstemmelse i
het artikel henhold til EU-direktiv og standarder for
® declara la siguiente conformidad a tenor de la produkt
directiva y normas de la UE para el articulo @ prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
® declara a seguinte conformidade de acordo EU a norem pro vyrobek.
com a directiva CE e normas para o artigo ® 2 6 6 itast jelenti ki a
® forklarar féljande verensstaimmelse enl. EU- re vonatkoz6 EU-iranyvonalak és normak
direktiv och standarder for artikeln szerint
@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- pojasnjuje slede€o skladnost po smernici EU
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta in normah za artikel.
tuotteelle i s¢ ponizej
erklzerer herved folgende samsvar med EU- artykutu z nastepujacymi normami na
direktiv og standarder for artikkel podstawie dyrektywy WE.
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa ® vydévg naslgdujl]c_e prehla’sgnie o zhode podla
cneaylowum AMpeKTMBam u Hopmam EC smernice EU a noriem pre vyrobok.
izjavljuje sljede¢ j s i BUME CbINacHo
normama EU za artikl. AvpeKkTUBUTE M HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
declard urmatoarea conformitate cu linia direc- 3aABfIAE NPO BIANOBIAHICTL 3riAHO 3 IPEKTUBOI
toare CE si normele valabile pentru articolul. €C Ta cTaHAaPTaMK, YUHHUMM ANA AAHOTO TOBapY.

Nass-Trockenschleifer NTS 2000

98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC [ | R&TTED 1999/5/EG
[] 97/23/EG [ ] 2000/14/EG:
89/336/EWG_93/68/EEC [ | 95/54/EG:
[ ] 90/396/EWG [ ] 97/68/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 61029-2-4: 2003; EN 55014-1/A2: 2002; EN 55014-2/A1: 2001;
EN 61000-3-2: 2000; EN 61000-3-3/A1: 2001

Landau/lsar, den 04.05.2005 /Q - E 'Vé”L

Wejthsglgartner Pfister
Leiter O Konzem Tech. Supvervisor

Art.-Nr.: 44.175.00 T.-Nr.: 01075 Archivierung: 4417500-36-
Subject to change without notice
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerét geben wir 2 Jahre

Selbstverstéandlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
i innerhalb dieser 2 Jah

Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgeméBe Benutzung unseres Gerétes.

halten. Die Garan-
tie gilt fiir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal gilitigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
achten Sie Ihren Anspi regional andigen Kun-
i oder die unten i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

ZARUCNI LIST
%F\'sm:q oznateny v navodu poskytujeme zéruku 2 let, pro ten pfipad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je fadna Gdrzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k urenému icelu.
Samoziejmé Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zékonna
zaruéni prava.
Zéruka plati na tzemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

partnera alniho pislusného z ého servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilih, dajemo 2 leti garancije v primeru, ¢e bi
bil nas proizvod pomanjkliv. 2-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uveliavijane garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdile ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
r Produkte, auch ist nur mit aus-
driiclicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig

Dotisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prévodnich
dokumentii vyrobkii, také pouze yiatki, je pipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoZevanje dokumentacile in spremijajogin
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvieckin, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

@ Tehniéne spremembe pridrzane.
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pripadé, ze se rozhodne pFistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostredky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hi$ne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektrina orodja zbirati loGeno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastnistvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

EH 05/2005
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